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Szélső baloldalias törekvések 
Erdélyben. 

A szélső- baloldali agitatiók a Király- 
hágón innen is megkezdődtek. 

S vannak emberek, a kik aval ámit- 
nak vagy engedik magukat ámittatni, hogy 
ezen desperatus kisérletet maga a baloldal 
sugalmazza, approbalja és sanctionalja. 

De jegyezzük meg magunknak, hogy 
ezen szélső irányu aggitatiókkal a baloldal- 
nak, a Ghiczy-Tisza pártjának, semmi kö- 
ze, s a ki - és pedig itt köztüink — e 
szélső irányban rajong, annak nincs joga azt 
igényelni, hogy magához a baloldalhoz tar- 
tozik, hogy a baloldalnak tesz szolgálatot, 
hanem az — öntudatosan vagy öntudatlanul, 
mindegy ! — uszályhordozója azon 11 vagy 
hány férfiunak, a kik az alsóházban a-tu- 
lajdonképi baloldalon túl foglalnak állás- 
pontot. 

Mit. Jelent ez álláspont? 
Feleletül elég lesz talán annyit monda- 

nunk, hogy az ellen nemcsak a „P. Napló', 
banem a ,Hon" is szintugy tiltakozik. 

Ez utóbbi lap nem egyszer kijelentette 
már, hogy határozóttan visszautasitja azon 
föltevést, mintha a bal és szélső bal politi- 
kája egy kalap alá tartoznék, s a legköze- 
lebbi napok eseményei éppen nem hoztak 
semmit, a minélfogva okunk lenne kétkedni 
ezen közösség elleni tiltákozás komolysá- 
gában. 

Hiszen alig néhány napja, hogy a ,Hon 
vezérezikkének fötárgyát is ezen óvás meg- 
ujitása képezé, megróván egy tekintélyes 
laptársát, hogy ,túlhajtott helyeslési buzgó- 
ságában az ellenzék eljárását a szélső balé- 
val -összetéveszti! 
Ne mystificaljuk tehát önmagunkat! ne 

zavarjuk össze a pártálláspontokat! hiszen 
legalább ennyivel nemcsak öónmagunknak, ha- 

nem az illető pártnak is tartozunk, melyhez 
egyikünk másikunk politikai meggyőzödéssel 
csatlakozánk; különben buzgóságunk, nemes 
hevünk, kárba megy, s köszönet helyett 
désaveu lesz jutalmunk. 

A baloldalról már nem egyszer hangzott 
a zúgolódás, hogy e párt zászlója tulbuzgó 
barátok által egyszer is, máskor is oly tér 
felé sodortatik, melyet nem vall magáénak, 
s melylyel csak zavarba hozatik. 

S most az a szerencse fenyegeti, hogy 
ismét egy ily szolgálat tétessék neki és pe- 
dig Erdélyben. 

Meg vagyunk gyöződve, hogy az „ordre 
de bataillet nem a Ghiczy-Tisza-párt tábor- 
kari irodájából jött, s valami nagy dimensiók- 
ban mutatkozó mozgalomról nincs is szó; 
mindazonáltal közömbösek nem maradhatunk 
egy ily jelenség irányában, s ám tiszteljék 
az illetők a szabad véleményt vagy ne, ki- 
mondjuk nyiltan, hogy ez a kisérlet annyi 
mint gyufásdit játszani alig rendbeszedett 
szénánk tövében. 

És ez történik itt, az óriási sebeiből 
alig feltámbáskodó Erdélyben, éppen akkor, 
midőn a szélső bal párttöredéke átlátva tehet- 
lenségét, átlátva, hogy aggressiv politikája 
nem talál viszhangra a Duna és Tisza men- 
tén, további zakatolásaival felhagyni, hir sze- 
rint feloszlani készül, a mit komolyan iga- 
zolni látszik ezen pártárnyalat legkitünöbb 
capacitásának Kállay Ödönnek lemondása. 

Ez történik nálunk akkor, midőn az 
egykori magyar emigratio legkitünöbb tagjai 
(bizony nem más, mint az országgyülési több- 
ség bölcs politikájának vivmányai folytán) 
szabadon hazatérve, a rég nem látott hazai 
szent földre hosszas bujdosásukból a hig- 
gadtság és béke szellemét hozzák magukkal; 
midőn ezen férfiak, felül állók minden nyo- 
moruságos gyanusitáson, intve intenek, hogy 
ne ámitsuk magunkat ábrándokkal, melyek 
a jelen európai constellatiók közt legtávolab- 
ról se valósithatók, ne tegyük koczkára azt, 
a mit a hazafiui bölcs számitás és tapintat- 
nak sikerült a haza javára kivívni, hanem 
bizzunk az országgyülésben, bizzunk honi 
törvényes kormányunkban, s nagy szavak és 
kákánbogot kereső gáncsoskodás helyett lás- 
sunk munkához, azon alapon, melyet mint 
lehető legbiztosabbat szereztünk, segitsük 
épitni hazánk jövendőjét. 

Nó a ki azon boldog hitben él, hogy 
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bölcsebb s tán jobb hazafi is, mint Deák 
Ferencz, Klapka, Türr, Bethlen Gergely, a 
kik egyaránt elkárhoztatják a szélső baloldali 
va-bandue-politikát: az olyan embert ne há- 
borgassa senki csalhatatlansági öntudatának 
édes mámorában. 

De a ki nem képzeli magát az emberi 
nagyság ily magas fokán, a kinek kebléből 
a szerénységnek nemes szikráját még nem 
oltotta ki a feltűnést s népszerüséget hajhá- 
szó dicsvágy szenvedelme, szóval: a kihez 
még lehet egy szót szólani, a nélkül, hogy 
édes énjének sonverain méltáságát megsérü- 
léstől féltené, az ilyen honfitársnak legyen 
szabad szolgálatot tenni azon jóindulatu fi- 
gyelmeztetéssel, hogy van neki egy öszinte 
barátja, ott lakik saját keblében, s ha már 
csakugyan szélső baloldali kselekodetet akar 
mivelni, kérdje meg azt a kis birót ott benn : 
valjon nem oly ösvényre kezd-e fogni, a 
melyen végre is odajut, a hol pirulva, kel- 
lend bevallania, hogy se nem bölcsebb, se 
nem jobb hazafi, mint azok a tiszteletreméltó 
férfiak, a kiknek, nevét fennebb hódoló tisz- 
telettel irtuk le. 

Hiszi-e valaki, s ha mindjárt ösz fürtök 
még nem köritik is homlokát, hiszi-e, hogy 
kivonhatja magát a felelősség alól, melylyel 
ily térre lépve, a hazának és saját lelkiisme- 
retének tartozik ? 

Bizonyára ily kiváltságra senki se 
tarthat igényt! 

S valjon a kisérlet, szélső irányban iz- 
gatni fel a kedélyeket Erdélyben, ne járna-e 
nagyobb, sulyosabb felelősséggel, mint p. o. 
Heves- vagy Pestmegyében ? 

Valjon, ha a haza boldogsága s eléme- 
netele egyebet se kivánna, mint demonstra- 
tiót () a mi saját jóindulatu kormányunk 
ellen, váljon. az ilyen lázas actió terére való 
lépéstől óvakodni nem nekünk van-e a leg- 

több komoly okunk ? 
Valjon .... De elég! Feleljen kiki sa- 

ját lelkiismeretének, s cselekedjék a 
szerint. 

Nem azon igényteljes elhatározással 
szántuk el magunkat e tárgyhoz szólani, 
hogy mindenkit deákpárti politikai hitvallá- 
sunkra téritsüink. Ehez se tekintélyünk, se 
talentumunk. 

Csak egyszerüen gondolkozásra kiván- 
tuk kérni illető honfitársainkat. 

Ezt se azért, mintha párthatalmuk nö- 
vekedése ijesztő arányokban fenyegetné túl- 
szárnyalással a deákpárti hazafiak compact 
falanxat Erdélyben. 

Az egész, a mit bevallhatunk, az, hogy 
a szélső balnak némelyek a Királyhágón 
innen szolgálatot tenni készülnek, s ezt saj- 
nálatraméltó kisérletnek tartjuk. 

De a deákpárt ma szintoly tulnyomó 
többségben van úgy a megyék s székek bi- 
zottmányaiban, mint a városi választók közt, 
s mig e komoly, higgadt hazafiak pártja ön- 
magát gyáván fel nem adja; mig e párt fér- 
fiakból áll, kik magokat nagy szavakkal ter- 
rorizaltatni vagy az indolentia puha ölében 
elaltatni nem engedik: addig nincs mit tarta- 
nunk a szélső balról fuvó szelektől. 

Halmágyi Sándor. 

„A miniszterium s a megye coordinált 
hatóság." 

Ezen absurd theoriáról a baloldali organ egy- 

kori főömunkatársa, Pálffy Albert által szerkesztett 
s a legbensőbb meggyözödés meleg hangján deák- 

párti álláspontot védő „Esti Lap"-ban következő 
czikket olvasunk : 

Pest, october 21. 

Imádom a világos szót és a kebel leplezetlen 
nyiltságát. Az ember megérti ellenfelének gondola- 
tát s nem kénytelen elébb a szóhalmaz homályá- 
ból kifogdosni az eszmét. 

Ime próbált hüségü veterán hazánkfia, Nyáry 

Pál úr sem a találósmesék formáját választá akkor, 
a midőn a vármegyista párt főfőelvét habozás 
nélkül nyilvánosságra hozta, kijelentvén, hogy a 
megye coordinált intézmény a kir. miniszteriummal. 

A párt tehát, mely ezen legalább is igen ere- 
deti doctrinát elfogadja, hiszi és vallja, világos 
szint mutató zászló alá gyülhet. Mindenki tudni 
fogja, milyen positiót foglalt el e töredék, s a ki 
bátorságot érzend magában, jól ismeri a helyet, hol 

ellenfelét megtalátkata- l 

az 

Az elv kimondatván, következnek a commen- 

tátorok, I ső Napoleonról mondják, hogy a midőn 

hallá, hogy kiadott törvénykönyvére valaki com- 
mentárt irt, felkiáltott volna : „mon code est perdu * 

Ha Nyáry Pál úr tegnap átolvasta a „Magyari Uj- 

ság" harmadik vezérezikkét, s megértette belőle, 
mint magyarázzák vármegyeista hivei a coordinált- 
sági dogmát, vajjon nem kiáltott fel: gyönyörü szép 
eszmém, odaveszett ! 

Minö lélekemelő gondolat volt eddig, ha ösz- 

szejövén a vármegye, a bizottmányi urak széttekin- 

tettek a teremben, s büszke önérzettel hitték, hogy 

mi éppen oly hatalom vagyunk itt Pesten, Nagy- 
Kállóban, Egerben, mint a miniszterium Budán! És 
a dolog, mig nem volt egyéb, mint Nyáry Pál úr 

theoriája, semmi bajt sem okozott. De csakhamar 
megérkeztek a gyakorlati politikusok is, és ezek 
ma már értésünkre adják, mint szándékozik e párt 
a közzé dobott elméletet a praxisban érvényesiteni ? 

A ,„Magyar Ujság" elismeri, hogy a megye 
köteleztetik, a törvény végrehajtására irányzott in- 
tézkedéseknek foganatot szerezni; de másrészről a 

törvényellenes rendeletek végrehajtását nemcsak 
megtagadni, hanem minden hatalmában álló esz- 

közzel meghiusitani is jogában, sőt kötelességében áll. 

Ez igy magábanvéve, nem is roszul hangzik : 
de kérdem én : lehet-e a megyét, mint ilyet, min- 
dig és minden esetben legfelsőbb birónak tenni 
azon kérdés megitélésében, vajjon valóban törvény- 

ellenes azon rendelet, mely foganatositás végett a 

kormánytól leküldetett ? 
A coordináltságról szóló kemény galuskát még 

csak lenyelhetném, de hogy a vármegyét legfelsőbb 

állambirósággá, areopaggá, szent oraculummá lás- 
sam tétetni, túl megy szerény felfogásom körén. 

Aztán nagyon furcsa magyarázata a „coordi- 
náltság4-nak az, ha részetekről követelitek a jogot, 

a kormány rendeleteinek törvényes volta fölött, szó- 

többséggel határozni; ellenben coordinált collegá- 

tektól, a miniszterinmtól megtagadjátok azon köl- 

csönösséget, hogy a maga részéröl ö is merészked- 

jék néha-néha valamelyik decretumotokat törvénybe 

ütközönek találni! - No lám, hova vezetett titeket 
mesteretek proclamatiója a coordináltságról. 

Ezt nevezitek tartozó barátságnak , collegiali- 

tásnak a veletek egy rangban levő coordinált ha- 

talom, a miniszterium irányában, hogy ti pálczát 

törhettek a kormány rendelete fölött; de a ti jegy- 

zőkönyvetek előtt a belügyminiszter csak levett ka- 
lappal állhat meg? Ha czélotok volt, a háborut a 

kormány és a municipium között permanenssé ten- 
ni, eltaláltátok az odavezető legegyenesebb útat. 

Már csak az van még hátra : minthogy a kor- 

mány felfüggesztette Hevesvármegye közgyülését : 

most már megtorlásképp egy megye közgyü- 

lése lépjen fel, s vármegye-biztost küldvén Budára 
további rendeletig rögtön tiltsa el a minisztanács 
üléseit! A kik e szónak: „coordinált két intézmény, * 

jelentőségét értik, egy cseppet se csodálkozzanak, 
ha ily eset maholnap bekövetkezhetnék. 

Szerencsénkre, hogy Bécsben nemigen olvas- 

sák, a mi hazai polemiáinkat, különben még nagyon 
korán felnyilnék Beust úrnak és reichsrathjainak a 
szeme, s megtudnák, hogy mig ök a febr. 26-diki 

pátenst, teljes jó hiszemben szorgalmatosan refor- 

málják, s minden paragraphusban a mi 1867-ki tör- 
vényeinkhez alkalmazgatják, addig mi magyarok, 

egy ügyes coup d/etat val minden vármegyénket, 

kerületet, vidéket, a székely és szász székeket, sőt 

még a 16 szepesi városokat is, a miniszteriummal 

coordinált hatalmu hatóságnak tettük meg, s most 

már legalább is nyolezvanacskán leszünk, a 
kik Ausztria irányában a paritást, külön-kü- 
lön is követelni fogjuk! 

No de ez csak látszólagos baj. Vagy legalább 
létezik ellene igen biztos gyógyszer. 

A ,„Magyar Ujság« szerint soha semmi vi- 
szály nem lesz a kormány s a hatóság között, ha 
ugy lesz, mint 1848 ban volt. „Akkor az ország- 
gyülés, mely a kormányt támogatta, ugyanazt akarta, 
a mit a vármegyék akartak. Akkor a kormány nem 
oda törekedett, hogy az ország függetlenségét alá- 
ássa, vagy a szabadság biztositékait megsemmisitse. 

Nem állva tehát érdekében, a jogállapot lerontására 

törvényellenes rendeleteket kibocsátani, s ezért nem 
volt alkalmatlanságára a megyék azon joga, hogy 
engedelmességüket a törvénybe ütköző rendeletek- 
től megtagadhassák. 

Mindez, persze ellentétben van mondva a mos- 
tani kormány irányában, miután Andrássy gr. mi- 
niszteriuma az ország függetlenségét aláássa, a sza- 
badság biztositékait megsemmisiti, ugy, hogy alig 
birja már a postaszekér hordani a tömérdek sok 

törvénytelen rendeletet, mely a fennebbi hazaáruló 
czél sikeresitése végett szétküldetik. im sül 

nem egy azzal, a mit a téves czikkiró állit kekeani 

dosítottam; mindkettő egyet, 

nem módositott, hanem az ált. osztr. örv 

Megjelen e lap hetenkint háromszor, u. m. 
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Vajjon ugy van e? Tekintsünk szét az országa 
ban, s az egyik kezünk ujján is túlbőven megszám- 
lálhatjuk, hány vármegye jött eddig a kormánynyal 
komoly conflictusba. Egy-két eltévedt fecske még 
nem csinál nyarat, s láttam én a felső vidéken, 
hogy juniusban is havazott. Inkább azt látom, hogy 

ma is ugy van, mint 1848-ban volt; a kormány 
azt akarja, a mit az országgyülés és a megyék. 

Tudniilik: békét, nyugalmat és alkalmas időt és 

módot, nemzetünk roppant veszteségeinek kipótlá- 
sára. Azért találtátok fel a coordináltság tanát, mert 
szégyenlitek roppant minoritástokat s a végtelen 
nagy többség józan higgadtságát és érett hazatfisá- 
gát egy pár megye hőbörtjével akarnátok paralisálni. 

— Nyáry Pál vármegyeistái is megmondhat- 
ják a bálványozott principálisnak : Adtál uram ta- 

nitást, de nincs köszönet benne. i 

Bánvaügy. 
Abrudbánya, oetober 20. 1867. 

Tisztelt szerkesztő úr! a „K. Közlöny" folyó 
évi 115. számában Lukács Béla úr az „erdélyi 
bányászok gyülések közleményében inditványomra 
vonatkozó minden állitásai meröben alaptalanok. 

Lássuk pontonként : 

1) Azt mondja a téves czikk irója, hogye 
inditványom praeoccupált. 

Én inditványomat még f. é. augustus hó vé 
gén, tehát a kiszabott időre, küldöttem be tizenhét 
nappal elébb mint a közgyülés volt; továbbá a 
földmivelés-, ipar- és kereskedelmi miniszter ren- 
delete szerint a beadványok „egyenkint rendszeres 
tárgyalás alá veendök valának; nekem úgy mint 
minden más inditványozónak ugyanazon egy sza- 
bályozott jogosultság adatott. Ezekből következik, 
hogy joggyakorlatom senkit joggyakorlatában nem 

korlátolhatott, tehát : praeoccupálásnak helye ás 
lehetett. 

2) Azt állitja a téves czikk irója, hogy indit 
ványom elfogadása azt eredményezte volna : „hogy 
a bányagyülés az osztrák bányatörvényből csekély 
módositások után egyedül az „,„osztrák « kitöröl- 
tetését és helyébe a „„magyar" tétetését kivánja.4 

Én irásbeli inditványomban az ált. osztrák 
bányatörvénynek nem kevesebb mint tizenhét külön- 
böző czikkeit hoztam fel s kimutattam róluk, hogy 
ezek együttleg a bányászok jogát — vagyona — és 
élete védelmét illetőleg kellő biztositékot nemcsak 
nem adnak, de azt ellenkezőleg folytonosan veszé- 
lyeztetik. Biztositékul elégnek láttam egynek - mint 
a többi rosz alapjának — módosgitását. 

Tehát a tárgy érdemére vonatkozott inditva- 
nyom, nem pedig az elnevezésre. Avagy tizenhét 
különböző czikknek részemről egy inditványbani 
megtámádása nem volt elég? A többi összes — ér- 
demes — inditványozók között senki más számra 
nézve ennyit meg nem támadott. A téves czikkiró 
itt veres-inget öltött ellenem; de igy se bánthat. 

3) Szembe állitja a téves czikk irója nditvá- 
nyommal bányanagy és képviselő Széles urat, ki 
szerinte : „a bányászkodhatásbóli kizáratását azok- 
nak, kik akár hatóságilag, akár törvényk sileg 
erre befolyást gyakorolnak* helyes elvül kifajezvén 
inditványomnak ekénti módositását a gyülés el- 
fogadta. 

Éljen! a kir. bányanagy úr! kiálthatom én, 
azon szerény megjegyzéssel, hogy e módosi ányt 
én vallom magaménak; mert irásbeli mód itásom 
igy hangzik : minden közigazgatási és igazs ágszol- 

gáltatási hivatalnok, azon törvényszék vagy hat 

ság területén, melynél hivatalt visel, bányát nem 
mivelhet, bányatulajdont nem szerezhet, sem maga 
sem törvényes neje, sem gyermekei st 

A sok viszontagságot látott — 
telesités végett Abrudbányára utazott - közg 
jegyzőkönyvben az áll indítványomról, h 

Széles Dénes úr következő módositás 
birtok szerzésből csak a bányahatós. 
birósági közegek tisztei zárassanak 

a jegyzőkönyv, Abrudbányán roszul 

napig tartott javulása máee vé 

még Széles Dénes úr által is. esoyae A 
Ha e jegyzőkönyvi módositás veszszük, 

Szerintem pedig a jegyzőkönyvi módositást =ki 
tételt — csak az ált. osztr. bánya örvény 8-ik ezik- 
kének lehet venni, melyet én indtványomban mó- 

könyvbeni kitétel szerint. tel 

8-dik czikkét meghagyta 



Ime a velem szembe állitott Széles Dénes 
úrról még sem mondja a téves közlemény irója, 
hogy csak nevet akar cserélni. De azt is elhallgat- 
ja, hogy a Széles Dénes úr által a „K. Közlöny" 
folyó évi 108-109. számaiban közlött, és e gyü- 
lésnek elfogadás végett ajánlott javaslatot, mely 

elfogadása esetében a zalathnai terjedelmes bányá- 
szatot elfojtja, én miként módositottam oda, misze- 

rint a zalathnai, csertési és offenbányai mindhárom 

kohók fentartása szükséges; mely módositásommal 
Széles bányanagy és képviselő úr javaslata el is 

fogadtatott. Ezt kár volt elhallgatni a téves czikk- 
irónak, mert „valakie ezt is ellenkezésnek nevez- 

Tem tehetem jelenleg, hogy a gyülés előzmé- 

nyeit, folyamát stb. részletezzem, ennek a tisztelt 

szerkesztő úr szivessége utján e lapban máskor 

lehet helye. De csak ezen közlöttekből is kivilág- 

lik az, hogy a téves czikkiró a fogalmakat és ité- 

leteket mennyire összezavarja, és inditványomat el- 
ferditi, személyválogatás mellett, a tisztelt olvasó 
közönség előtt. 

S miután a téves czikkiró e biráló közlemé- 

nyében saját szavaival önmagáról ezt mondja : ,be- 
vallom, hogy teljességgel fogalmam sincs a bányá- 
szatr. e, igen illő helyen van e jókivánatom : bo- 
csáss meg Uram! ő neki, mert nem tudja mit cse- 

lekszik. . 
4) Végre, hogy alaptalan, ferde közleményeit 

szenvedélyes személyeskedéssel bélyegezze, azt irja, 

miszerint: „egy valaki" helyesen jegyezte meg ró- 
lam, hogy a tanácskozások mentén a leghelyesebb 
és legtisztább kerdésekkel örökösön ellenkeztem stb. 

Ttt eszköze lett „egy valaki"-nek, kitől visz- 
szatetszéssel fordul el az igazság és méltányosság 

érzete, nem csak azért, mivel alattomban, hanem 
azért is, mivel minden indokolás nélkül támadja 
meg erkölcsi személyiségemet. 

A magyar földmivelés-, ipar- és kereskedelmi 
miniszter folyó évi 3823. sz. a. rendelete a bányák 
siri sötétségében dolgozó bányászok kialvó mécsét 

lángra lobbantotta; e rendelet szelleme lelkemben 
is a jobb jövendő reményét fölélesztette, s a hazai 
bányaköztigyek érdekében beadott nézetemmel egy 
lépést tettem. Minő inditványnyal és szellemben a 
főméltóságu miniszter előtt van, lássa meg. Ezen 
nézetem nemcsak egy, de több olyan ,„valaki" el- 
len van, a ki nemcsak bányászkodik, de egyszer- 

smind – bányászkodással járó – több oly hivatalt 
visel, melyek a közigazgatás és igazságszolgálta- 

tás elvével össze nem férhetnek; és ezáltal tiszté- 

vsb 

ben kellőleg el nem járhatván, egyfelől a m. kor- 
mány-rendeleteket és törvényeket végre nem hajt- 

hatja; másfelől a kormányzott népnek — minden- 

napi oly sok küzdelmeiben — az igazságot nem 

szolgáltathatja; s midőn igy a kormány és nép 

között a kölcsönös bizalom államoszlopát bontja, e 

veszélyes mindennapi munkájáért egyiktől ugy, mint 

a másiktól sokszoros fizetést húz. Ilyek bányame- 

yénkben viszonylag nagyon sokan vannak. Ilyek- 

kel sem ellenkeztem soha csak megtámadtatásom 

esetében védettem és védeni fogom magamat még 

a szörnyü egy ,valaki ellen is. 

Bányászok! éljen Gorove miniszter ő nmlga! 

Dr. Weisz József, 
bányamegyei főorvos. 

im 

Országgyülési tudósitás. 
A képviselőház ülése oct. 22-kén. 

Elnök: Szentiványi Károly. Jegyzők: Ra- 

dics Ákos és Dimitrievics Milos. A kormány részé- 

ről jelen vannak: Eötvös József b., Gorove István, 

Horváth Boldizsár, Mikó Imre gróf miniszterek. 

A miult ülés jegyzökönyve felolvastatván és 

hitelesíttetvén, 
Elnök a következő kérvényeket terjeszti elő : 
A ház tisztjei beadott folyamodványaikban 

lakbérilletéket kérnek. A költségvetési bizottsághoz 

utasíttatik ; Tordamegyében lévő Gyéres városa bel- 

korm. ányzatában magát megerősittetni s' b. Kemény 
spánt eljárásáért feleletre vonatni kéri; 

Kácsfalva és Bolmány baranyamegyei hely- 

sé geken, az 1852-dik évben a földadó kétszer vé- 

tetett. meg — erre nézve orvoslást eszközöltetni 

kérnek; 
ezem Napirenden van a Böszörményi László orsz. 

ési képviselő ellen inditott sajtókereseti ügyben 

endő 11 tagu bizottság megválasztása. 

Elnök ennek folytán névszerinti szavazásra 

g 

tiyje ta a ház tagjait, mi végbe is megy; de a 

baioldal számos tagja a szavazásban nem vesz 
sba 
szava 
s pedig kijelenték, hogy nem 

nak Almássy Sándor, Baranyai Ágost, Csiki 

mk áki Lajos, Halász Boldizsár, László 

rász József, Papp Pál, Pétery Károly, 

r, Ujfalussy Lajos, Vályi János, Fehér 

os Imre, Luzsénszky Pál báró, Sala- 

A szavazati ivek beadatván, 
EInök kérdezi a házat, hogy azonnal akarja-e 

összeszámíttatni a szavazatokat, vagy pedig a ki- 

hirdetést a holnapi méste kvánja halasztatni, ezass 

s smuel arra agyalmezte, hogy most 

852 
Elnök: Ennélfogva a szavazatok ülés után 

összeszámittatván, az eredmény a holnap d. e. 10 

órakor tartandó ülésben fog kihirdettetni. 

Kérem az osztályok elnökeit, hogy holnap 
ülés után méltóztassanak összegyülni, mikor is a 

pénzügyminiszter úr tudatni fogja, hogy mikor fog 

az egyes osztályokban megjelenni a kivánt fölvi- 
lágositások adására. 

Ezzel az ülés véget ért. 

A képviselőház ülése october 23-án. 

Az utolsó ülés jegyzőkönyvének hitelesitése 

után kijelentetett a tegnapi szavazás eredménye. 

Manojlovics Milán interpellálja a minisz- 

teriumot a különböző vallásfelekezetek ünnepeinek 

országszerte kölcsönösen leendő megtartása, — 

Bobory Károly pedig a pénzügyminiszterek 

között a birodalmitanács egyik utóbbi ülésében tett 

nyilatkozat szerint márcziusban kötött szerződés 

előterjesztése iránt." 

Az interpellatiók kiadattak a miniszteriumnak, 
a mely annak idején felelni fog. 

Ugyancsak Bobory Károly határozati javas- 
latot mutat be arra nézve, hogy a pénzügyi köze- 

gek és a községek között 1868 ra kötött vagy kö- 

tendő szerződések érvényteleneknek nyilvánittas- 
sanak. 

Ki fog nyomatni. 

Jövő számunkban bővebben. 

Az országos magyar küldöttség második 

nyilatkozata. 
(Folytatás.) 

A magyar országgyülés e kérdés elintézésé- 
nél bizonyára nem fog mereven ragaszkodni e jogi 
szempontokhoz, s a mint már törvényben is ünne- 

pélyesen kijelentette, a mit csak az ország önállása 

és alkotmányos jogainak sérelme nélkül tehet, a 
törvényszabta kötelesség mértékén tul is kész lesz 
megtenni, hogy azon sulyos terhek alatt, melyeket 
az absolut rendszer eljárása összehalmozott, ő Fel- 
sége többi országainak jóléte s azzal együtt Ma- 
gyarországé is össze ne roskadjon. S a törvényho- 
zás, mely azon föltételhez kötötte ez ajánlatát, 
hogy a valódi alkotmányosság mind hazánkban, 

mind ő Felsége többi országaiban tettleg életbe 
lépjenj s e kikötés által is megmutatta, hogy ő 
Felsége többi országainak erkölcsi érdekeit szivén 
viseli, a köztünk fenforgó anyagi kérdések rende 

zésénél s különösen az államadósságokat illetöleg 

is kétségtelenül tettleg igazolandja, hogy az érin 
tett országok anyagi érdekeit részéről áldozattal is 

kész elősegitni. E tárgyra nézve azonban az ország 

maga fog határozni. 

Az országos küldöttség, mely a közös ügyek 
költségeinek aránya iránt javaslat készitésével van 
megbizva, az államadosságokat illetőleg csak arra 

hatalmaztatott föl, hogy ha a felelős miniszterium 
közölni fogja vele az e tárgyra vonatkozó adato- 
kat s az ö Felsége többi országainak felelős mi 
niszteriumával folytatott tárgyalásokat, ő Felsége 

többi országainak küldöttségével előleges érteke- 
zésbe bocsátkozzék, melynek eredményét azután a 

miniszterium saját javaslatával együtt, terjeszti az 
országgyülés elé. 

Miután mindeddig a mondott előzmények nin- 
csenek teljesitve, s a két fél miniszteriuma közt 
folyt tárgyalások nincsenek előterjesztve : az állam- 
adósságok ügyében még. azon előleges értekezés 
idejét sem látja a magyar országos küldöttség el- 
érkezettnek, melyre az országos határozat által 

szintén ki van küldve, a melynek megtartására 
nézve azonban, mihelyt az érintett feltétel teljesit- 
tetik, készségét előre is kijelenti. 

Igy állván a dolgok, a magyar országos kül- 

döttség, se azon elveknél fogva, melyeket küldői a 
közös ügyekröl szóló törvényben határozottan ki- 

mondottak, se a tárgyak különböző természeténél, 
se azon országos határozatnál fogva, mely eljárását 

szabályozza, nem véli teljesithetőnek ő Felsége 
többi országai küldöttségének óhajtását, hogy a 
pragmatica sanctioból folyó közös államügyek költ- 
ségeinek aránya és az államadósságok évi járulé- 

kából a magyar korona országai által elvállalandó 
rész megállapitása a küldöttségek által kapcsola- 

tosan, egyszerre és ugyanazon arány szerint, intéz- 
tessenek el. Óhajtja ennélfogva, hogy addig is, mig 

a két fél miniszteriumai között az államadóssá- 

gokra nézve folyt tárgyalások eredménye előter- 

jesztethetik, s annak folytán e tárgyban az előle 
ges értekezés, melyre az országos küldöttség meg- 
bizatott, megkezdethetik, azon másik tárgyban, a 
melyben javaslatot kell az országgyülés elé ter- 

jeszteni, s a melynek elintézésére, hogy a jövő évi 

költségvetés megállapittathassék, oly sürgetöleg int 

az idő, haladéktalanul folytattassanak a két tör- 

vényhozás küldöttségei közt az egyezkedések. 

Midőn azonban az egyezkedések folytatására 

és befejezésére ő Felsége többi országai küldöttsé- 

gét felkéri: e tisztelt küldöttség aggodalmainak 

megnyugtatása végett teljes készséggel kijelenti a 
magyar országos küldöttség beleegyezését, hogy 

habár a közös költségek aránya felett az egyezke- 

dés, s az államadósságok ügyében az előleges ér- 

tekezés nem egyszerre folytattatik is a küldöttségek 

közt, miután a két küldöttség befejezte munkálatait, 

az előbbi kérdésben a közös megállapodás, s az 

utóbbi kérdésre nézve az értekezés eredménye egy- 

szerre és együtt vétessék fel a két országos kül- 

döttség utolsó ülése jegyzőkönyveibe. 

Felfogva immár a közös költségek fizetési 

arányát illetőleg az egyezkedések fonalát, azon 
észrevételekre tér át a magyar országos küldöttség, 
melyek az általa tett javaslat ellen ő Felsége többi 
országai küldöttsége részéről felhozatnak. 

Mondatik a közlött jegyzőkönyvi kivonatban, 
hogy a hivatalos zárszámadások, a melyek alapján 

a magyar országos küldöttség a közös költségek- 

hez járulás arányát kiszámitotta, kiadási tételeikre 
nézve több tekintetben kiigazithatók. 

A magyar országos küldöttség nem kételke- 
dik ez állitás valódisáoán. Elismeri, s első nyilat- 
kozatában ki is mondotta, hogy az állami számve. 

vőség zárszámadásai, különösen a közös ügyeket 

szabályozó törvény tekintetéből mind bevételi, mind 

kiadási tételeire nézve, kifogások alá eshetnek. 

Jól jegyzi meg ő Felsége többi országainak 

küldöttsége, hogy a dohánygyártás kiadásai nem 
az eladott gyártmányok értéke arányában osztattak 
fel az illető országok között, s a dohánylevelek 

bevásárlási költségei nem helyesen számittattak be 

csupán Magyarországnak, mint az itteni kezelés 

költségei; igaza van abban is, hogy az 1860-61-i 

zárszámlákban némely 1848-49-ből leirt tételek, 
melyek a központi kormányzat javára lettek volna 

irandók, helytelenül jelennek meg a magy. korona 
országainak igazgatási költségei közt, és hogy el- 

lenkezöőleg a magyar vasutaktól Bécsben fizetett 

jövedéki adó, illeték- és bélyegek a német szláv 
országok bevételeiből, a magyar korona országai 
javára lettek volna elkülönitendők. Az sem szen. 
ved kétséget, hogy a jövedelmek közt oly összegek 

is fordulnak elő, ő Felsége többi országainak na- 

gyobb arányban beszámitva, melyek nem rendes 

jövedelmek, például a fekvő vagyon eladásából 

származó bevételek. 

Ha arról volna szó, hogy a közös uralkodó 

alatt álló országok kölcsönös követeléseket támasz- 

szanak egymás ellen vagy költségvetést készitse- 

nek jövöre : bizonyára köteles lett volna a magyar 
küldöttség, mint már első nyilatkozatában is kije- 

lenté, nemcsak ez itt elősorolt, hanem egyéb ész- 
revételeket is szintén felhozni a zárszámadások 
bevételi és kiadási tételei ellen. 

A magyar országos küldöttség azonban, te. 

kintettel a feladatra, mely előtte állott s az egyez- 
kedés bevégzését is siettetni óhajtván, annál ke- 

vésbé érezte magát hivatva tételenként vizsgálni és 

birálni a főszámvevőöség zárszámláit, s módositani 
azok egyes tételeit, minél inkább meg volt győ- 

zödve, hogy ez eljárás csak közjogi vitákba bo- 
nyolitaná a küldöttségeket, a nélkül, hogy a fen- 

forgó kérdés megoldását bármi részben elősegitené. 

A feladat, melyet a magyar országos küldött- 
ségnek szem előtt kellett tartania, nem lehetett más, 
mint kitudni azt az arányt, a melyben egyrészről 

a magyar korona országai, másfelől ő Felsége 
többi országai a központból fedezett költségek fe- 

dezéséhez bizonyos időszak folytán, tettleg járultak. 

E kiszámitás eszközlésére, a magyar korona 

országait illetőleg, sem részrehajlatlanabb, sem biz- 

tosabb adatokat nem használhatott a küldöttség, 
mint az állami főszámvevőségnek vele közlött zár- 

számláit. Oly rendszer bevételeinek és kiadásainak 
képezik e zárszámlák egybeállitásait, mely az ő 
Felsége uralkodása alatt álló összes országokra 

nézve, egységes elvekből indult ki, s legkevésbé 

vádolható kedvezéssel a magyar korona országai 
irányában. Nem hihetni, hogy e tekintetben részre- 

hajlás vádja érhetné a kezeket is, melyek azon 

zárszámlák tételeit könyvezték. Hiszen e tételek 
némelyike ellen éppen azon okból kénytelen most 
ő Felsége többi országainak küldöttsége kifogást 
tenni, mert a magyar korona országaitól jövedel- 

meket vontak el, a melyek kétségtelenül ez orszá- 
gokat illették volna. Igaz, hogy e hiányok jelenleg 
az arány kiszámitásánál, a melyben egyik és má- 

sik fél járult a központból fedezett költségekhez, 
módositó hatással vannak, s ő Felsége többi or- 
szágainák küldöttsége nem is mulasztotta el, az 
érintett módositásokkal kiigazitani a zárszámlák 
adatainak átlagából folyó számarányt. 

melyekre nézve alapos kifogások tétettek, másté- 

telek, a melyek viszont a magyar országos küldött- 

ség részéről lennének felhozhatók, nagy mértékben 
ellensulyozzák. Legyen elég emliteni ezuttal csu- 

pán azon évenként előforduló nagy összegeket, me- 
lyeket az értékpapiros után fizetett jövedelmi adó 

nyujtott a központi pénztárnak. Tudvalevő dolog, 
hogy e bevételek, melyeknek legnagyobb része ő 

Felsége német szláv országai részére esnek, a zár- 
számlákban nem számittattak be azon összegek kö- 

zé, melyekkel ez országok a központból fedezett 

állam kiadásokhoz járultak. Ez összegek pedig, 

bárhogy gondolkozzek valaki a jövedelmi adó ezen 
nemének természetéről, kétségtelenül mutatták azon 

országok nagyobb vagyoni és fizetési képességét, 

a melyek azokat legnagyobb arányban fizetik. S 
ez összegek magukban is elegendők ismét alá- 
nyomni a mérleg azon serpenyőjét, melyen ő Fel- 

sége többi országainak küldöttsége, az általa kép- 

viselt országok érdekében, a fent közlött kiigazitá- 

sokkal könnyithetni vélt. 

Megjegy 
zendő azonban, hogy a fentebb érintett tételeket, 

Szükség-e bövebben indokolni, hogy a zár- 
számlák, melyeknek egyes tételei ellen kifogások 

egyik és másik részről tétethetnek, de a melyek- 

nek hiányai ekkép ellensulyozzák egymást, egyes 

alapos észrevételek daczára is megfelelnek azon 

igénynek, hogy egyéb adatok hiányában, ha nem 

is teljes mathematicai pontossággal a legkisebb tör. 

tekig, nagy átlagban, melyet kisebb összegek nem 

igen módositnak, hű képét tüntessék fel azon arány- 
nak, a melyben a magyar korona és ő Felsége 
többi országai, a felvett időszak folytán, az állam- 
nak központból fedezett költségeihez tettleg já- 
rultak ? 

S ha az előadottaknál fogva az alap, melyre 
a magyar országos küldöttség, a közös költségek- 

hez járulás arányát fekteté, nem ingattathatik meg 
a zárszámlák egyes tételei ellen felhozott észrevé- 

telekkel, még kevésbbé döntethetik az meg azon 

általános ellenvetésekkel, melyek ő Felsége többi 
országainak küldöttsége által ez alap ellen felho- 

zattak. 

Mondatik, hogy sajátlag azt a részt, melylyel 
eddig az egyezkedő felek a központból fedezett 
költségekhez járultak, a közvetett adóknál, az ed- 
digi kezelési mód szerint, voltaképen nem is tud- 

hatni, miután a szabad közlekedés mellett, sok 

tárgy fogyasztatik az egyik fél országaiban, a mi 

a másik fél területén adóztatik meg. Például idéz- 

tetik a vieliczkai só, melyet Magyarországban is 

fogyasztanak s a czukor, a melynek fogyasztása 

Magyarországban tulhaladja az ország termelését. 
Oly példák, a melyek nagy átlag számitásá- 

nál, nem igen jöhetnek tekintetbe. Az a 35 ezer 

mázsányi vieliczkai só, melyet Magyarország három 
megyéje kedvezményi áron fogyaszt, aligha sokat 
fog nyomni a számitásban, s a czukorra nézve 

tudva levő dolog, mely a czukorgyárosok pesti ösz- 
szejövetelében is kimondatott, hogy Magyarország 

kevés czukrot fogyaszt, kevesebbet aránylag, mint 
a mennyit termel. 

Azonban mellőzi a magyar országos küldött- 
ség e példák bővebb taglalását, a midőn magára 

az elvre nézve, melynek támogatására felhozattak, 
vannak alapos észrevételei. 

Nem szenved kétséget, hogy különösen oly 
országok közt, melyeket vámkorlátok nem válasz- 
tanak el egymástól, nem határozhatni meg miuden 

esetben, valjon valamely közvetett adóbeli jövede- 
lem, mely az egyik tél pénztárába foly, kizárólag 
az ottani lakosoktól eredt-e ? A mely mértékben a 
szabad kereskedés elve alkalmazást nyer, mind in- 
kább áll ez észrevétel oly országokra nézve is, a 

melyek egy vámterülethez nem tartoznak, de szo- 

rosabb kereskedelmi viszonyban állanak egymás 

közt. Az adók ezen átruházása, a mily természe- 

tes, oly kevéssé igazolhathatja azon állitást, mintha 

a közvetett adókat ez okból nem lehetne tekintetbe 
venni azon összegek kiszámitásánál, melyekkel egy 
vámterülethez tartozó két állam a közös költségek- 
hez járult. (NFolytatjuk.) 

KÜLFÖLD. 
Francziaország és Olaszország. 
E czim alatt a „France" igy ir: Az esemé- 

nyek, melyek most folynak le Olaszországban, oly 
komoly jellemüek, hogy azokat félreismerni gyer- 
mekes könnyelmüség lenne. 

Mi a római kérdést mindig ugy tekintettük, 
mely szoros egybeköttetésben van az európai fenn- 

álló renddel, s mindig mondottuk, hogy azon nap, 
melyen a pápaság annyiszor megtámadott válági 

hatalma meg leend renditve, az egész világrend 
meg leend zavarva. 

Az általános szorongattatás, mely e pillanat- 

ban mindenki kedélyét elfoglalja, élénken bizonyitja 
felfogásunk helyességét. 

Ma, midőn a Garibaldi csapatok mind nagyobb 

tért, foglalnak el az egyházi területből, az igazság 

egész meztelenségében áll előttünk, s a mint a Va- 
tikánhoz közelednek, az izgalom mind élénkebb és 
a kormányok felelőssége mind félelmesebb. 

A jelen pillanatban egy erejének öntudatában 
élő nagy hatalomnak, mint a miénk, kötelessége 
megfontolni a nehézségeket, melyek útjában állhat- 
nak – mielőtt határozott lépéseket tenne. 

A franczia politikának az 1859,ki háboru óta 

két czélja van: Olaszország felszabaditása és a pá- 
paság fenntartása. 

Solferinónál, Flórenczben és Rómában soha 

sem tértünk el e kettős czéltól. s 

Lemondjunk e most e nagy missióról? Hát e 

kettőnek összeegyeztetése, melyért annyi áldozatot 

tettünk, lehetetlen-e ? 
Olaszország és a pápaság el fogname sza- 

kadni egymástól? Végre Francziaország, miután 

oly sokáig rokonszenvezett e két ügygyel, fel fogja-e 
áldozni egyiket a másiknak ? Szóval e szélső pon- 

ton, a hol most állanak az ügyek, Fiáncziaország 
magára hagyja a pápaságot? 

Ez a problema, mely jelenleg előttünk áll! 
A mi minket illet, mi azt hiszszük, hogy az 

alternativát kikerülhetjük s nem leszünk kénytele- 
nek e közt választani : Háboru Olaszország 

ellen, vagy elhagyni a pápaságot. 
szeptemberi szerződésnek kettös czélja van : 

közeledést eszközölni Róma és Olaszország kö- 
zött és mindenesetre biztositani az egyházi terület 
sérthetlenségét: 



E kettős ezél megbukott. Olaszország és a 

pápaság nem közeledtek, s e pillanatban a pápai 
terület meg van rohanva. 

Mit teend elasztázág, mit teend Franczia- 

ország ? 

Ha Olaszország öszintén kimondta volna : 
»Nem tudom megőrizni a pápai határokat, gondos- 

kodjunk a szeptemberi szerződés fenntartásáról.* 

Ezen esetben miért az összeütközés ? A pápa 
Rómában van. Maradjon is ott. Legyen úr a házá- 
nál. Ha új biztositékokra van szükség, meg kell 

találni azokat Franczia- és Olaszország, vagy ha 
kell, egy európai biróság által. 

De ha Olaszország vakszenvedélyeknek en- 
gedve, szét akarja szaggatni a 15-ki szerződést, s 

igy akarja eltávolitani az akadályokat, melyek el- 
zárják előle az útat Rómába, s Garibaldit félreál- 
litva maga akarja megtenni a bünös csapást, ekkor 

többé nem Róma van kérdésben, hanem Franczia- 

ország. 

Ez esetben nagyon bámulunk, hogy nálunk a 

nemzeti érzelem nem emelkedik felül minden pár- 

ton, s nem veszi észre, hogy itt becsületünkről és 

sértett méltóságunkról van szó. 

De ily eljárás valóságos örültség lenne Olasz- 
ország részéről, hogy az ugyanazon ügyért küzdő 
két nemzetet egymással szembeállitsa. 

A mi minket illet, mi egész őszinteséggel 
mondjuk, mikint Olaszországnak csak ellenségei 

tanácsolhatják, hogy Francziaországtól elszakadjon 

és Francziaországnak csak ellenségei tanácsolhat- 
ják, hogy a pápaság ügyét odahagyja. 

És ha a végzetteljes összeütközés megtörtén- 

nék, csak a rosz akaratuak örvendenének és azok, 

a kik irigylik Olaszországban nyert győzelmeinket, 
s a kik óhajtják, hogy akkori becsületes politi- 
kánkért bünhődjünk. 

– Páris, oct. 22. A tegnapi „Monit." jelenti : 
Tekintettel arra, hogy az egyházi állam forradalmi 
bandák által rohantatott meg, a kormány elhatá- 

rozá, hogy Civita-Vecchiába egy hadtestet küld, s 
ezen rendszabály kivitele is megkezdődött már. 

Azonban a flórenczi kabinet abbeli állitásai s nyi- 
latkozatai, hogy minden szükséges rendszabály meg- 

tétetett az egyházi államban való további betörések 

megakadályozására, s hogy a széptemberi egyez- 

ménynek teljesen érvényt akar szerezni (? ?) — a 
császárt arra inditották, hogy a csapatok hajóra- 
szállását beszüntesse. 

— Egy ftórenczi távirat jelenti, hogy Viktor 

Emánuel elfogadta Ratazzi lemondását, s az új 
kabinet alakitásával Cialdini tábornokot bizta meg. 

— A ,„France" erélyesen felszólal a képvéselő 

testületek azonnal összehivása mellett. Nagyon va- 
lószinü tehát, hogy a szönyegen levő fontos úgy- 

höz még a kamarák is hozzá szólhatnak. 

— Failly tábornok elutazása és az expeditióra 
kirendelt s az ő parancsnoksága alá helyezett had- 
testnek hajóra szállása nagy izgalmat okozott a 
börzén; a mi egészen természetes, mert a helyzet 

felette komoly. 

OLASZORSZÁG. A ,„Hon" turini levelezőja 
f. hó 19-ről irja: Az eggháni államban annyira ter- 

jeg a forradalom, hogy az olasz kormánynak lehet- 
lenné válik tovább is részvétlen nézőnek maradni. 

Sokan beszélik, hogy a Rómába küldendő hadse- 
reg parancsnoka a trónörökös herczeg leend. 

Frigyessi ezredes ismét becsuszszant az egy- 

házi államba s fölkelő csapatot szervezett; ugy 

szinte Ghivelli leköszönt őrnagy két új önkénytes 
zászlóaljat alakitott. 

Mancardi 16 dikán Rómába útazott. Mult hó 
26-dikán próbavonat érkezett Susába a havasokon 

keresztül vezető vasúton. 

Ezen 48 olasz mértföldre terjedő pálya a leg- 
merészebb kisérlet a vasúti épitészetben, miután a 

havas (Moncenisio) legnagyobb magassága 6700 
meter a tengerszin fölött. 

A Páris és Flórencz között váltott diploma- 
tiai jegyzékekre nézve következőket irnak a kölni 

lapnak Párisból: A franczia jegyzékre, mely közel 

kilátásba helyezi az interventiót, megérkezett Fló- 

renezből a válasz. A flórenczi kabinet erélyes han- 
gon válaszol, hogy a fenyegetések mitsem változ- 

tatnak elfoglalt állásán, s az abból származó kö- 
vetkezményekért magára veszi a felelősséget. Tud- 

tul adja egyszersmind a franczia kabinetnek, hogy 
az olasz zászlók már Róma falain lobognak, mi- 
előtt az első hajó kiköt Civita Vecchiában. Páris- 
ban, mint a levelező irja, semmi benyomást sem 

tett a válasz; Napoleon császár még mindig azon 
reményben van, hogy békés egyezkedés által in- 

téztetnék el az ügy, minthogy egy háboru Olasz- 

országgal Francziaországban is nagy ellenszegü- 

lébre találna. 

CGCenuából érkező hirek szerint Menotti Gari- 
baldi veszélyes sebet kapott. Flórenczben plane az 

a hir volt elterjedve, hogy meghalt. De megerősi- 
tést nem nyert a tudósitás. 

A Vatikanban nagy a rettegés. A pápa mi- 
helyt az olasz csapatok átlépik a római határt, 
azonnal odább áll. Mint mondják, Bajorországban 
akar menedéket keresni. 

Mazzini elfogatásáról is beszéltek. E hir nem 

való. Mazzini folyton Luganoban van s onnan el sem 

távozott. A „Gazz. di Venecia" szerint Mazzini le- 

mondott azon tervéről, hogy Rómában a köztársa- 
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ság kiáltandó ki; 

hogy a jelenlegi mozgalmak ,„Olaszország és Vik- 
tor Emánuel« jel alatt iörkrfeőek 

es 

KÜLÖNFÉLÉK. 
* A képviselőválasztás városunkban 

holnap kezdődik. A főispánná kinevezett s ennél- 
fogva képviselői állosáról lemondott gr. Eszterházy 

Kálmán belyét kell betölteni. A választók képvi- 

selőjelöltje Gyulai Pál, az ifjuság több választó- 

val kezet fogva Kossuth Lajos fiát, ifjabb La- 

jost, óhajtja megválasztani. Napok óta hirdetik az 
utezasarkokon nagy betükkel nyomtatott falraga- 

szok, hogy „éljen ifjabb Kossuth Lajos Kolozsvár 

városa képviselője 14 Mi is azt mondjuk; éljen ! 

E név előtt ,Kossuth4 bizonnyára mindnyájan csak 
tisztelettel hajolhatunk meg még akkor is, ha azt 

nem maga a nagy önszámüzött, hanem csak fia 

viseli, kit nem ismerünk. De miután e névre sza- 

vazni a jelen helyzetben a tiszteletnyilvánitáson ki- 

vül még más, felette komoly jelentőséggel birna, 

annyival kevésbé várható megválasztatása, mivel a 

jelöltséget el se fogadta. Tchát a deákpárti 

követjelölt Gyulai Pálra szavazunk. 

* Követjelölés. Tegnapelőtt délután a 
városi redoute teremben követjelölő értekezlet tar- 
tatott. Elnökül Bernáth Albert lelkes hazánkfia 
kiáltatott ki. Ezen értekezlet folyama alatt baloldali 
politikai hitvallásáról ismert tanár Sámi László 

hazánkfia egy szép és szabatos beszédben fejezé 
ki tiszteletét Kossuth személyisége és érdemei 

iránt, de egyszersmind öszintén megmondá, hogy 

fiát, kit némelyek megválasztani óhajtanak, se sze- 
mélyében, se mint publicistát, mint politikai párt- 

állás emberét nem ismeri; de különben is tekin- 
tetbe véve a helyzetet, a jelen viszonyokat, ugy 

véli, hogy Kolozsvár városa választói csak deák- 

párti követjelöltre szavazhatnak, s ő ámbár balol- 

dali, maga is kénytelen deák párti követ választá. 

sát ajánlani. Erre elnök Bernáth Albert feleletül 

Sámi tanár azon mondására, hogy a Kossuth fiának 
politikai pártállása ismeretlen, felolvastatja ifjabb 
Kossuth Lajosnak egy olasz nyelven irt telegramm- 
ját, melyben megköszöni a megtiszteltetést, de ki- 
jelenti, hogy a névvel elveket is örökölvén, ez idők 

szerint nem fogadhatja el a követséget. Zöldi jo- 

gász heves felszólalással kikél a tanárok ellen, 

hogy a fiatalságnál visszafojtják a közszellemet, 
hogy mert nem választók vissza akarják utasitni 

részvétüket a közügyekben stb. ifj. Kossuth Lajos 
megválasztása mellett buzog, s avval végződött, 
hogy az értekezlet, melyen a választók tulnyomó 

többsége nem volt jelen, Sámi tr. szén distinctioja, 

s a jelöltetésről lemondó telegramm daczára ifjabb 
Kossuth Lajos kikiáltatott követjelöltnek. A deák- 

párt, ugy látszik, zajtalanul összeszedte magát, s 

minden surlódást tapintatosan kerülve, készül köte- 
lességét teljesitni. 

ő el ségének párisi utazása, 
hova 22-kén indult, tizennégy napra van határoz- 
va, és pedig a Párisban való tartózkodás 8 napot 
fog igénybe venni. Ő Felsége viszzautaztában több 

napot töltend a délnémet udvaroknál. Igy jelenti a 

„Fremdenblatt.4 — Mint a ,Presse hallja, eddigelé 
csak az bizonyos, hogy ő Felsége a würtembergi 

királylyal fog találkozni. Az utazást illetőleg f. hó 
283-kán igy combinálták a lapok : Valószinü, hogy 
találkozni fog a porosz királylyal is. Igaz ugyan, 

hogy ily találkozás hirét minden oldalról alapta- 
lannak nyilvániták. Mindazonáltal nagy a valószi- 

nüség, hogy e találkozás e pillanatban történik 

meg. Ma reggel fogja a császári vonat az O0s 
nevü állomást érinteni. Ugyancsak ma reggelre volt 
kitüzve Vilmos király visszautazása Badenböl Ber- 

linbe. O0s ez uton a legelső állomás. A véletlen 

megtehetné, hogy a két uralkodó, közel a franczia 

határhoz, találkozzék. E véletlen, mely történelmi 

tény fontosságával bir, mint mondjuk, megtörténhe- 

tik, s bécsi lapok szerint gróf Bismarck és báró 

Beust tegnapelőtt óta erélyesen működnek oda, 

hogy megtörténjék. Mindenesetre figyelemre méltó, 

hogy félhivatalos berlini lapokban e mondatot ta- 
láljuk : „Ismétefve felmerül a hir a porosz és 

osztrák kormányok közeledéséről, a nélkül, hogy 

a kérdések, melyek ily közeledésre vezetnek, meg 

volnának nevezve. A legmagasabb utazásról a kö- 

vetkező táviratok kelnek : 

Baden-Baden, oct. 22. Az ausztriai csá- 

szárt az oosi pályaudvarban a badeni nagyherczeg 
és a porosz király üdvözölték A fejedelmek talál- 
kozása mindkét részről barátságos és igen szivé- 

lyes volt; 10 percznyi időzés után a császár to- 
vább folytatá utját. 

Nancy, oct. 22. Az ansziriai császár az 
itteni pályaudvarban a püspökök és a polgári ha- 

tóság által fogadtatott. őŐ Felsége az egész uton 

lelkesüléssel üdvözöltetett a nagyszámu néptömeg 

által. A maire és helyhatósági tanács által kör- 

nyezve az itteni parancsnokló tábornok beszédet 
intézett ő Felségéhez; ezeket mondván : Siet e vá- 
ros Felségedet hódolatteljesen üdvözölni: A sziv 
emléke ott enyészik el legkevésbbé, hol a Felséged 

ösei által országunkra árasztott jótétemények em- 
lékezetben vannak. Mint francziák - büszkeséggel 
tekintünk vissza a multba. Felséged városunkban 
szivből fakadó rokonszenves fogadtatásra találand. 

E város lakosai ezt fogják hangoztatni : „Éljen 

barátjai sürgetésére beleegyezett, Ausztria Császára ! Éljen annak dynasttája! 1— 
A császár megérkezésekor az összes harangokat 
meghuzták; a tüzérség részéről pedig 21 üdvlövés 

tétetett. 

– A Házi zenekör e havi előadását hol- 
nap (october 27-ki) vasárnap d. u. 4 órakor fogja 
megtartani, az érdekes programm több nevezetes 
számot tartalmaz. A müködőök között vannak : Kor- 

buly Ida k. a., Mátéfi K., Demjén Lajos s Boér 
Gy., Trandafir Miklós, Szabó Lajos, Tódorffy és 

Harach József urak: Haydnnak egy szép vonó. 

hégyesét fogják előadni; a sok élvezetet igérő elő- 

adásra felbivjuk a zenekedvelő közönség figyelmét. 

=Köhalomszék az universításbani kép- 
viselöiül Sehreiber Ferenczet és Lindner Gusztávot 

választotta meg e hó 19 gén. 

=A marosszéki és m.-vásárhelyi honvéd. 

egylet a nyomorult honvédek s azok özvegyei és 

árvái fölsegélyzésére e hó 27-dikén tánczvigalmat 
rendez. 

= A lapok által közlött azon hirt, 

mintha püspök Fogarasi ő nmlga az atyhai éget- 
tek számára 1500 frtott adományozott volna, a ne- 
vezett község lelkészének hozzánk küldött nyilat- 

kozata folytán, oda kell módositanunk, hogy az 

adomány nem 1500, hanem 500 frtot tesz. 
= Dr. Rátiu úr jelenleg a nap hőse a ro- 

mán lapokban; pedig a dr. úr még el is engedne 

valamit talán abból a tenger „dicsőségből", mibe 

mártogatni kezdik. Hanem erre, ugy látszik, nem 

sokat ad a ,„Tel. Rom.4-ban J. úr, ki himezés nél- 
kül kinyilatkoztatja, hogy a román nép elszegénye- 

désének egyik oka éppen dr. Rátiu ügyvéd úr, s 
állitásai igazolására clienseivel szembeni eljárását 
több adattal illustrálja is; intvén egyuttal a román 

ifjuságot, hogy ezentul jol megnézzék, kinek fel- 
irataikat küldözgetni akarják. Az adatokat hely- 
szüke miatt nem közölhetjük; legyen elég ismerte- 

tésükre annyi, hogy olyan hirre, mint a minőrc 

ezekkel Rátiu úr vergődött, bizonyosan senki sem 

óhajtana szert tenni. 
= A közmunka miniszterium közegeként 

a magyar korona területén épitendő vasutak müve- 
zetésére épitészeti igazgatóság alakittatott. 

gatója Thommen Achilles mérnök. 
=Az igazolt honvédeknek tegnap- 

előtt gyülésök volt a redouteban. Elhatározták, hogy 
november 4-kén az aradi vértanuk emlékére re- 
quiemet tartsanak; továbbá megválasztattak a hon- 

véd egylet Pestre küldendő követei Bogdánfi Antal 

és Biró Ede honvédtisztek személyében. 

= A kolozsvári takarék-pénztár ujabban 
1000 darab 100 frtos részvényt bocsátott ki; mely- 
ből egyelöre 50 frt lesz befizetendő két részletben 
4 heti időközzel. 

=Albrecht föherczeg, mint tbnagy a had- 

sereghez intézett rendeletében közzé teszi, hogy 

ő Felsége Schönbrunnból oct. 14-kéről a hadsereg 

főparancsnokságához a következő parancsiratot in- 
tézte: „Ezennel elrendelem, hogy szárazföldi és 

tengeri hadseregem összes személyzetét a följebb 

valók szolgálatban és szolgálaton kivül „önt-nel 

szólitsák meg, s e rendelet értelmében megteendők 

a további intézkedések." — A tbnagy úr ennek 
folytán elrendeli, hogy a följebb való a közlegény- 

séget s más alárendeltjeit „önő nel tartozik meg- 

szólitani; a tisztet, katónai felet és hivatalnokot 
pedig a rang megnevezése s az „úr4 szó hozzá- 
tételével. Az alárendelt köteles üdvözletét pedig illő 
módon viszonozza. 

= Illaváról oct. 21-kéről távirják, hogy 
Klapka György ott egyhangulag megválasztatott 

országgyülési képviselőnek. 

=A magyar püspöki kar mult szom- 

baton egyelőre befejezte tanácskozásait. Többen 
javaslatok kidolgozásával bizattak meg, melyeket 

a jövő hóban fognak megvitatni, midőn ujabb ér- 
tekezletekre gyülnek össze. 

=A ,„Wiener Ztg oly császári kéziratot 
közöl, mely eddig alig tudott tényről nyujt felvilá- 
gositást. A kézirat october 19-éről kelt, a lajthán- 
túli igazságügyminiszterhez van intézve s azt tar- 

talmazza, hogy legf, kegyelem folytán minden to- 
vábbi vizsgálat megszüntetendő azon négy olasz 

kir. katonatiszt ellenében, kiket tetten értek, a mint 
Dél-Tyrolban előre megállapitott terv szerint, stra- 
tegiai kutatásokat s fölméréseket tettek. A császári 

kézirat egyszersmind a legf. elismerést jelenti ki 

a tyroli hatóságoknak, az ezen ténynél tanusitott 
éberség s hüségért. 

= A lajtántúli püspökök még két fel- 
iratot intéztek a császárhoz. Az egyik felirat azon 
törvény ellen fordal, mely a galicziai közoktatási 

tanácsot illeti, s a püspökök azt tartják, hogy ezen, 
f. é. julius 2.áról kelt törvény megsérti a püspö- 
köknek a concordatumban biztositott népiskolai fel- 
ügyeleti jogát s egyáltalában ignorálja a papság 
befolyását a népiskolákra. A másik feliratban pe- 
dig azt kérelmezik , hogy az új katona-kötelezett- 
ségi törvényben mondassék ki a gyermek seminári- 

umok növendékeinek mentessége a katonai szolgá- 

lat alól. Mindezekhez az „Univers' még azt csa- 
tolja, hogy a lajthántúli püspöki értekezlet a bécsi 
bibornok-érsek elnöklete alatt az olmützi érsek s a 

sz.-pölteni s budweisi püspökökböl bizottmányt ala- 
kitott, melynek feladata lesz, hogy minden felettágo, 
örködjék, a mi a concordatumot illeti s azt minden 
lehetséges eszközzel védelmezze. 

Igaz- 

é Aslm, agyar kir. [közlekedésügyi minisz- 
terium a magyar korona területéni vasútakra vo- 

natkozó üigyek kezelésére segédhivatalt allitott 
melynek czime: magyar királyi vasútépit 

szeti igazgatóság, székhelye Pest; 
smind igazgatóul kinevezte Thommen Akhill 
Minden beadvány, mely közelebbről a várad- kolozs- 

vári és fiumei vasútra vonatkozik, ezen magyar kir. 
vasútépitészeti igazgatósághoz (Pet országút, B ik 
szám) intézendő. 

a Román testvéreink megnyugtatására 
sietünk figyelmeztetni a „Besti Napló" azon kije- 
lentésére, hogy a hir, mln a balázsfalvi érsek- 

é 
Tok ökö 

egyszer- 

est. 
nesz 

ség megszünfetése czéloztatnék, puszta kós zahir, 
sem az országgyülési, sem kormánykörökben szó 

sem volt a román g. e. érsekség megszüntetéséről, 

=Priesnitz és a himlők, A prosnitzi 
orvosi lap a Priesnitz-családról, illteöleg Priesniz 
utódjairól következő érdekes adatot közöl: Pri. 

esnitz, a graefenbergi hires vizgyógyintézet ala- 

pitója, ugyanis nagy ellensége volt a himlőoltásnak 
és nem is engedé, hogy leányát e műtétnek alá- 

vessék. A fiatal leány hires szépséggé fejlödött, és 
Ujházy magyar földbirtokoshoz ment nöül; egy 
néhány év mulva azonban himlőben meghalt, egy 
fiat hagyva maga után, ki a nagyatya kivánságára 
szintén oltatlan maradt. E fiu alighogy a nszadík 
évet elérte, himlőbe esett, s e betegséghen meg is 

halt Graefenbergben, mint nem rég is közöltük. 

= A bécsi Schwarzenberg elmleke 
szobor tegnapelőtt d. e. lepleztetett le. Az ünne- 
pélyen jelen volt ő Felsége a hannoverai királylyal, 
továbbá a koronaherezeg, Gizella főhgnő s vala- 
mennyi főbg s a miniszterek. A császárné ő Fel- 

sége akadályozva volt a megjelenésben. Az egy- 

házi szertartást Schwarzenberg bibornok végezte, 
miután lehullt a lepel a szoborról. Az ünnepélyen 

jelen volt az egész Schwarzenberg- ecsalád, melylyel, 
valamint a főherczegek s az összes katonai suite 
kiséretében ő Felsége körmenetet tett az emlék 

körül. Ezután bemutattattak az emléknél közremü- 
ködött művészek : Háhnel, Röhlik, Van der NUill, ! 
és Schwarcz épitészeti tanácsos. Az tinnepély zá- 

radékát a csapatok elléptetése képezte, melynek 

bevégeztével a katonai sorfal által elzárt szobor 

körüli helyre, hova az ünnepély alatt csak jegy 
mellett lehetett bemenni, a nagy közönség is be- 
tódult. A szobor talapzatát e felirat ékiti: „Az 
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18183 és 1814-diki harczok szövetséges sergei 

győzelmes vezérének, Schwarzenberg Károly her- 
ezegnek I. Ferencz József császár 1867.% Érdekes 

megjegyzésekkel kiséri a leleplezés tényét a „B. N.* 
levelezője. Kiemelvén többi közt azt a határtalan 
lelkesedést melylyel a megjelenő Felséget fogadták, 
visszapillant 19 ev során, s a kozbizalom hasonló 
jelét sehol fel nem fedezhetve, a lelkesedés fő okát 

a 

a concordatumra adott válaszban találja fel, s meg- 
jegyzi, hogy ezutánra a kedélyek kölcsönös köt 
ledése várható, mi csak a legjobbat eredmén 
heti. 

— (Beküldetett.) A helybeli t. cz. 
kedői társulat előljárósága ezen sz. kir. város tiszt- 
hatóságától hivatalos figyelmeztetést vett a felől, 
hogy a kereskedő segédek közül többen, az éji 
dőzsölések, utczákoni lármák, s más nemü ki gá- 
sok főbb részesei. A mily fájdalmasan érintette a 
társulat előljáróságát ezen értesülés, éppen oly vi- 
gasztalására szolgál azon tudat, hogy ha vannak 
is bár azok, kik az emlitett váddal méltán terhel- 
tetnek, szintugy vannak olyanok is, kikre ama vá- 
dak nem alkalmazhatók. Azon kötelességek, me- 
lyek a társulat előljáróságára a szabályok ért Imé 
ben hárulnak, mellőzhetlenül követelik, hogy 
sulat keblében, s tehát a segédek közt is, az ek 
járóság senkit meg ne türjön, a ki megfeledkezve 
arról, hogy a társulatnak közbecsülésbeni megma 
radhatása ellenében semmit elkövetni nem szabad, 
a szabályokat kellő tiszteletben lem tartja 
éppen hütlenséget enged magának. 
esemény, mely egy segéd által a le 
napokban, mint a főnök iránti hütlens ágék a szos eredményü könynyelmüségnek és az eb 
származólag magára vont nyomornak oly sajnos ! 
példáját mutatja, kényszeriti 
szándékkal figyelmeztetni a hel; 

gesületes s 
tekarékoszág csekélylésvel magána esak 

denekelőtt saját jövendőjük e 

kalmat és társaságot, mely a takarékosságot 
becstletességet föltétlenül igénylő kere ői p 
ról vészes fogarra eiton ival in 

tek, s nem ritkák, ,m yek ben a 

len szigort paran ! vetel ! 

berben 1867. 



Hivatalos értesítések kivonata. 
Az erdélyi királyi pénzügyi igazgatóság 

határozásánál fogva Milyátzky János Maros-Por- 

tuson sóhivatali mázsamesternek, és Hállamássek 

Pál fekvői nov. 29, decz. 30. 

Nándor vagyona felett. 

nov, 18. - Küküllömegyében Szőkefalván Fekete 

Csöd. Sz.-Udvarhelyi könyvkereskedő Dobrai 
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és hadügyér; Durandó tábornok belügyér; Kgliano 

igazságügyér; Correnta közmunka- és Depretis 
pénzügyér. 

— Bécs, oct. 23. A követekháza mai ülésé- 

Jároslaw ugyanottan sóhivatali irnoknak ideiglene- 
sen kineveztettek. 

Pályázat. A fogarasi, porumbáki és alsó- 
utsai postamesteri állomásokra folyó hó 7-kén kez- 
dödö 4 hét alatt. Továbbá egy postatiszti és két 
járulnoki állomásra e hó 12-től számitandó 3 hét 
alatt. A folyamodványok a m. kir. postaigazgató- 
sághoz N.-Szebenbe intézendők. 

Árverés e k. Hunyadmegyében Dédácson 
gróf Kún Lászlóné fekvőségei nov. 4. - Verespa- 
takon a korcsmárlási, hetivámszedési jog a mészár- 
székkel együtt haszonbérbe nov. 24. - Küküllőme- 

gyében, Dézsfalván gr. Tholdalagi Viktor fekvői 
nov. 7, decz. 9. - Balázsfalván a néhai g. k. ér- 

sek felkelhetői nov. 14 s illetőleg 20. - Marosszé- 

délután 2 órakor érkezett ide, 

a másodikban a föherczegek s 

drássy és Beust. Az uralkodók 

sittetett. 
Florencz, oct. 23. 

UJ POSTA. 
— Páris, oct. 23. Az ausztriai császár ma 

poleon császár által a legszivélyesebben fogadtatott. 

Az innen indult kocsik elsejében a két uralkodó, 

megszámithatlan sokaság által a legélénkebben üd- 

vözöltettek. A boulevardokon a Place Comordián, 

a Champs Elysées-en katonaság képezett sorfalat. 

A bevonulásnak pompás idő kedvezett, s ez ünne- 

pély emelésére több palota és ház zászlókkal éke. 

ben, a szükségkövetelte polgári házasság a bizott- 
ság fogalmazása szerint 96 szavazattal 45 ellen, 
az egész törvényjavaslat pedig jelentéktelen módo- 

s a pályafőnél Na- sitásokkal elfogadtatott. Erre azon inditvány elfo- - 

Gabonaár Kolozsvártt oct. 24-kén 1867. 
(Alsó a. mérő, középár.) 

Tisztabúza 4 frt 30 kr. Elegybúza 3 frt 40 

kr. Rozs 2 frt 50 kr. Árpa 1 frt 80 kr. Zsb 1 frt 
50 kr. Törökbúza 2 frt 26 kr. Pityóka — frt 64 kr. 

Marhabús fontja belváros 15, külvárosban 14 kr. 

gadása következett, mely a házasságkötésnek egy- 
házi határozatoktóli függetlensége alapján új házas- 

sági törvény kidolgozását egy külön bizottságra 
ruházza. Végül a házassági törvényjavaslat harmád- 
szori felolvasás után szószerinti tartalmában elfo- 
gadtatott. 

– Florencz, oct. 23. Tegnapról kelt mi- 
niszteri körirat az 1842.ki korosztályt, mely hatá- 

rozatlan időre szabadságon volt, fegyver alá hivja. 
— Páris, octob. 23. Garibaldi eltünt. Ugy 

a harmadikban An- 

utjokban mindenütt 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Oct. 24-kén: 50/, Metalidues 100 frt 56.40. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 65.10. Kamat 58.—. 
1860. Kölcsön 81.80. Bankrészvény 677.—. Hitel- 

intézeti részvény 200 frt 165.50. London 10 ft st. 

100 frt 231/, kr 124.40. Ezüst 121.75. Cs. királyi 
arany 5.96. 

Oct. 22-kén: Földtehermentesi kötvény Ma- 
gyarországi 68.25. Erdélyi 63.50. 

Az új miniszteriuim hiszik a pápai területen van. Egész Olaszország- T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 
ken Medgyesfalván gr. Lázár Mórné felkelhetői már megalakult. Elnök : Cialdini, egyszersmind kül ban nagy az izgatottság. 

— F 
EE - - 

N HHHVATALS — - 
4e felvétele zr mo C 7 zásoknál jelen- e 

(348) (1-2) összekapcsolt állomás, ujra bétöltendő. va kery KÖLTSÉG KIMÉLÉS TIIRDETÉSEKNÉEL. s s sé e 

Csod Kik tehát ezen ágost. hitv. állomásra pai lapba. eey elengedés. 

a concurrálni kivánnak, jelentsék mago- Intézetek, Fürdő-igazgatóságok, Gyárasok, Iparosok, Kereskedök etc. kiknek szükségök van hirde- s 

tanitói állomásra. kat kérelmeik s bizonyitványaikkal f ttéscket tenni közre, jelentéké ny előny ökben és hépakiméléáben részesülnek az évek óta , = s a 
gig. r 17-ig az illető praes- legjutányosabbnak ismert első ausztriai soe 

a nköatok enkt e ltájá gnov s nokerel : Hirdetési-központi iroda által, A. OPPELIK, Bécs, Wollzeile 22, s 
ban, irde s 

sodtanitói , 260 ífrt évi jövedelemmel Csernátfaluban. : n mely ugy a bel mint külföldön a legszilárdabb jóhirnévnek, valamint Mtndert hrde - m Fá g 

k : H kivanelra számos megbizásnak s többfelölrőli elismeréseknek örvend. d i z 

: ho e g . 
a g - 

. B o E szs 
é ; Közsz ez =sgss 

optiami es diszárunraMiára (303) 
a gróf Rhédei-féle házban alant a nagy kávébáz mellett ANDRES EDU ARD s E 

KOLOZSVÁRTT AJÁNLJA: a gég- E 

Kettős nézcsőöveit (Operngucker) 5 írtól 100 frtig. gomb és paszomány-eczikkekk gyára =s 

: Távcsöveit 1frtól 70 frtig. Bécsben, Neubau, Siebensterngasse, 21. z i z 

: Orcsiptetóit (Zwiker 1 frtól felfelé. ajánlja a jelen idényre a kereskedő uraknak, férfi- és nő szabóknak, a leg- cszs 
: Fényképeit a legnagyobb választékban 10 krtól 20 és 40 krig. újabb párisi minták szerint saját gyárában készült 

ölfla aa és asszonyságok számára való fényüzési czikkeit a legju- legujabb divat-gormbjait nammmm s 

nyosb árakban. F gáss 

: Mindenféle mérnöki és rajz eszközeit és czirkalmait. rak és hölgyek számára sss 
A cs. ki ieztek és hivatalnok urak kaphatnak nézcsöveket Paszomány-czikkek u. m. Crepin-ek, Grelos-ok, rojtok, bojtok, szegély- 

havonkénti gen t 1 kt söhivatalno P zetek, szalagcsukrok, csattok, hátszalagok , derékszoritók és kész csipke- g a ss 

: Haz- Megrendelesek nenhoyú elküldetnek postai utánvét, vagy az érték övök paszomány mumkából, rak föak zsinorok gyapjú és selyemből, z égesz 

a őrei let á k visszacseréltetnek. szegő-szalagok és ruha zsinorok. - 
h előrei letevése mellett s a nem alkalmas tárgyak v — Megrendelések postai utánvétel vagy pénzküldés mellett azonnal telje- 

Hasonnevü személyekkel Erdélyben sem üzleti, sem atyafiságos összekötte- s sittetnek. Árjegyzékek = 

: s sz SN Sz tésben nem állok. A ezimzetet mint fennt kérjük hozzánk juttatoi 
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Gyakorlati találmányok! 
i A hires Pompadour asszony 

Eredeti Pompadour-pép. XV. Lajos nszmn
 oly szek 

i i ött ti maradt, s a melylyel ő magának 

bere l t éget, sima börv kodott még elő- 

haladt korában is biztositni. Ezen vény (Recept) később egy ma- 

gas rangú nemes család birtokába jutott, a melynek gyön
yörű vnt 

sége még ma is átalános csodálás tárgya. Rix doctornal si 

ezen mostanig a legnagyobb titokban tartott vényt elsajá
titani, ogy 

S azt az egész világnak hasznára bocsássa. Ezen felül múl
hatlan sé 

ép sikere minden várakozást meghalad, a miről számos 
bizonyitvány áll megtekinthe gek dánlk 

Tendelkezésére.- Egyetlen szer minden arcz-kiütések, szeplő, májfoltok sak gyor elenyésztetésére. 

Tül E kitünő pépből egy tégely ára utasitással együtt 1 frt kr. 

ma Legnagyobb megtakaritás 
, 

minden háztartás, iparos és gazda számára. 
A legujabb szerkezetü angol-patont-köszörü- 

gépek által (alkalmaznatók minden vágó-eszk
özre, l 

mint üveg-metszésre is) a legnagyobb könnyüséggel e- 

E het nehány másodperez alatt tompa vágó eszközö
ket, u. 

ollókat, késeket, kaszákat sat. a legélesebbre fenni
. Ez 

bizonyosan a leghasznosabb és legnélkülőzhetl
enebb esz. 

köz minden háztartásra nézve, s ára oly csekély, hogy-? 

pet magának mindenki könynyen megszerezheti. - 1 drb ára utasitással: 1 frt. 

eb-tűziszer, e mak- i j hátoirt biztonsáci gákökok g 
1 nem pipások számára zárral, betörés ellen tökéletes biztosok. arab ára 

ketnlst kara tég t erton kis alakjá-két kulcscsal 1 frt. kisebb alakunak 45 és 60 kr. 
ban, össze van kötye egy lámpával, a mely nehány Te Villanyos fogkefék, melyek által fogpép vagy 
óráig tartó égő anyagot vesz magába, ugy hogy az más szer nélkül (csak tiszta vizzel) a fogakat tisz- 

előforduló minden alkal 1 vi tára, fehérre, bűztelenre moshatni s egészsége- 
lágosság van kéznél; a lenyomott ár csak gyors el-sen eltarthatni. Nagyobb kelendőség tekintetéből 1 
terjesztésre van számitva. 1 darab 60 kr. darab ára csak 60 krra tétetett. 

Persa hajfestő szer, mely által szürke haj mue- Levél-pecsétjegyek, melyek kényelmességük, 

illanat alatt, tetszés szerint setétre vagy feketére olcsóságuk s biztos zárképességük végett az ostya 
fogthető s egy uttal természetes frisseséget nyer. Nö és spanyolviasz elébe teendők, a legfinomabb minő- 
vényekből van készitve s egészen ártatian, i skatu- ségben, kelszósézerini em tatnea n 

é nogrammal, ára r kr. aral rt. 

lya ára utasitássala 2afrt.. Ez- Valódi amgol tollkések,1 kév éli darab 20, 
m Folyékony enyv. Nélkülözhetlen minden ház- 30, 10 kr. három élű 50, 60 kr; legfinomabb nemü 
tartásban, mivel a legkülönbözőbb, minden háztar-3 éllel: 60, 70. 90 kr. 1 frt., négy éllel: 80 kr., 1. 
tásban, előfőrduló javitásokat meglehet önmagától t, 1 írt 20 kr. 
tenni. Ezen enyv évekig eláll, s hidegen használható. mam Varázs festészet. Egy perecz alatt a legna- 
Egy nagy üveg ára 25 kr. .gyobb könnyüséggel lehet a legkülönfélébb festése- 
- Tegujabb rozsdapor, g mellett. Min- ket, u. m. csoportokat, fűzéreket, bokrétákat, állato- 
den rozsda- pecsét-eltávolitására vászonból, selyem- kat sat. minden tárgyra, pl. fára, csontra, üvegre, 
ből s egyéb kelmékből, valamint aczél- és vastár- pléhre, porczellánra, bőrre, kőre, papirra áttenni. 
gyakról. 1 pakk áaa 35 kr. a áz fárgyak tétáko szolgálnala 

a s különösen iparosoknak ajánltathatnak. zen ite- 

me- Legjopp borotva-pép- Kite által megki hető képek darabjának mn. abg v, s. 10 ki 
méltetik a borotva köszörülése. 1 skatuly. 1 üveg átvivő máz ára 20 kr, melylyel 500 áttevést 
, lábnak megnedvesedéstől való meg- eszközölhetni. 

! vása, n 

—
—
 

jeles gé. 

A legujabb ligroine-zs 

, g 

: mindenkinek ajánlható, mivel az egészség mee Legfelsőbbleg szabadékozott méreg, min- 
fenntartására szolgál. A Metzgerféle kitünő bör- den egér, patkány, hörcsök és vakond kiirtásá- 
appretura alkalmazása által, a mely a bőrt lágygyá, ra. Az árulás kezesség mellett történik. 1 nagy pléh- 
s áthatlanná teszi, ugy hogy a lábbelieek vizben leg szelencze ára. 1 frt o. é. 
hosszabb ideig tartó használata után sem érezhetű mg A hajnak Írisen tartására, szűrke vagy 
nedvesség, a czélnak a legnagyobb mértékben meg világos hajnak setétre festésére, legjopp a dió- 
lesz felelve. 1 üveg ára 60 kr. olaj; minden vegytani készület ártalmas. Van sze- 
m- Angol bőr-máz, melytől bá é 1 jelenteni a t. cz. közönségnek, hogy iféle bőrnem 

: puhaságot s legszebb tükörmázt nyer. 1 kis üveg hamisittatlan, fris, kétszer szűrt dió-olaj raktárt tar- 
ára 25, nagy A5 kr. - tok. Egy kis üveg 25, nagy 55 kr. 

éle bútor-politur, mely általános el. mae- Cyökeres szer a tyükszemnek legfeljebb 8 er- 
ismerésben részesül, üveg számra kapható 60 kron. nap alatt nyom nélkül kiirtására. Ez ujonnan felta- 
Ezzel minden régi butor darab vagy más fatárgy a lált szer felülmulja mind az eddigieket s igy kezes- 
legnagyobb könnyüséggel a legszebben kicsiszolható. ség mellettárultatik. Ugy skatulya ára utasitással 40 kr. 
Egy üveg elég egy egész butor- készletre. Cs. k. szab. Saponin-zsir-égény, nehány óra 

Átalános tisztitó-por melylyel minden fém, alatt kiirt bármi nemü foltot, akár miféle kelméből 
ezüst, bi , pak: ong, aze a réz sat tisz kivétel nélkül. Ez felűlmúl min- 

ető = den eddigi gyártmányt, mivel a legkényesebb színt tára takaritható Mitönyestthetasa skatulya ára 20 kr. sem kogja e, azonnal szárad s maga után bűzt 
ms- Általános párisi tapasz, a melylyel nemcsak nem hagy, kéztyük takaritására is különösen ajánl- 
tiveget, porczellánt, követ, tajtékot, fat sat. gy ható. 1 üveg utasitással 40 kr. 
ugy összeragaszthatni, hogy elválhatlan lesz, hanem Valódi transparent-glycerin-szappan a leg- 
különböző nemdeket is, pl. fát fémmel, üveget por- finomabbillatokkal: 1 középnagy darab ára 183-20 kr. 

a zekapcsolhatni, hogy tökéletesen nagy darab 25 kr; 1 tégely valódi taréjzsir-haj- 
Ezen, minden háztartásnál nélkü- kenőcs 30 kr.; 1 darab valódi taréjzsir — fixateur 

pakk ára 10 kr. Ugyanazon ra-30 kr.; valamint mindenféle bel- és külföldi illat- 
ékony állapotban, igen szapora, vemmkárt merek és pipere asztali czikkek a legnagyobb vá- 

- lasztékban. 

lmeztetés. Miután a fennebbi czikkek hami ak is, arra kivánok figyelmeztetni, ho, 
i állapotban egyedűl az alólirt raktárban kaphatók. r gy aogy 

100 

Minden czikk a legjobb m iránt vállalt kezesség mellett árultatik 
A legujabb, leggyakorlatibb és fényüzési czikkek oly nagy választéka található, a minőhez ha- 

sonló Bécsben nem létezik, gondoskodva van fiatatakról és korosokról, ugy hogy egy csekélységért min 

den koru és állásu hölgyek, urak és gyermekek számára, ezerféle választékban, alkalmas ajándékot 
találhatni. , 

Árkimutatást, czime pontos feladása mellett, mindenki ingyen és bérmentesen kap; a vidék t. 
lakóira nézve tehát igen czélszerü, hogy maguknak abból egy példányt megszerezzenek, mivel benne 
nem csak az Ara, hanem a raktáron levő minden czikk megnevezése is föllelhető. A czikkek szétkül- 
dése utánvétel, vagy az árak beküldése mellett történik. 

Különféle legújabb gyártmányu czikkek kivonata. 
A ház mottoja: Olcsó áru is lehet jó! 

Franczia levélpapirok, akármiféle név, betü Franczia és angol illatszerek, kölni viz stb 
vagy korona ingyen benyomással. Hihetlen s mégis igaz! 

100 db 8-r. finom fehén..ft. 4ő kr. Salon-órák bronzból üveg-boritóval és talppal. 
100 , , angol bordázott v. vonalzott a 68 n 1. db kisebbféle 2 ft. 1 db középnagy 3 ft z0 kr 
lo0 hord estt sbk színben 30 1 ,, nagyobb 2 ,„60kr] 1 ,, legnagy. 4 ,, 50 kr 

o ne ebr é S Csinos szoba-órák, porczellán előrészszel. 
100 n negyed. ne0 bond, v, vonalzott 1 - , [1 db ütő szerkezet nélkül 2, 3 f. 3 ít 80 
100 s boriték, g-r. fejér .., 30 , 1,, szerkezettel 3 ft 50, 4 ft 50, 5 ft. 

100 8-adr. bord. kem. pap - , 50 , Ezen órák tartósságáért és jó járásáért ke- 
100,, szines, bordázott . - , 55 , Zzesség vállaltatik. 

100, belülről emaillirozott - , 60 , Franczia glacé kéztyük legfinomabb. 
Ánom gyász-boriték . - , 80 , 1 pár 2 gombu hölgyeknek 70 kr. 

100, negyedrétre fejér . —, 50 , „uraknak...70 ,, 
00, „bord. kem. pap. - , 65 , Tambourirozottak 20 krral drágábbak. 

i-Laterna magica vagy varázs lámpa, legkelleme- 
sebb mulatság ifju és aggnak; 1 db 12 kép- 

—ft.50 kr. pel 65, 85 kr. 1 ft 50 kr, 2, 8-4 ftig. 
— ft. 50 kr. Könyvnyomdák, tökéletesek betükkel s más szük- 

ségletekkel, nagyobb gyermekek számára 85 
kr., 1 ft 20, 1 ít 80, 2 ft 50, 8, 4-5 ft. 

Angol eszköz-szekrényke, minden a háznál szük- 
séges szerszámmal töltve; 1 db 1 ft, 1 ft 50 
kr., 2 ft., 2 ft 50 kr., 3-4 ftig. 

Legujabb ékszer-tárgyak. 
legdivatosb alak, új aranyból, mely aranyszinét min- 
dig megtartja, téhát a valódi ékszerhez ámitólag 

hasonlit. 
- 80 ,, Brocheok, 1 db. 40, 60, 80 kr., 1 ft., 1 ft 50 kr 2 ft. 
- 80 , Fülbevalók, párja 60, 80 kr., 1 ft., 1 ft. 50 kr., 2 ít 

IS- kKét szép betü ára koronával, a most divó c. 
nos szinnyomattal 

100 db papirra monogramm 
100 , boriték...... 

100 db. látogatójegy. 
Legfinomabb kőnyomat , 
T Legfinomabb angol felnyomatu, legújabb be- 

tünemekkel készült látogató-jegyek olcsóbbak 
mint bárhol. 

100 db fejér, mindkét oldal sima — ft. 60 kr. 

Aczél tollak. 
1 tuczet angol, 12 legjobbféle. 

12 ,(katulya) a fenebbi nemüek 
12 ,„aluminium-toll . 

1 

»10 , 

Pecsétnyomó legszebb irással. Medaillok, 1 db. 20, 25, 35, 50, 65 kr. 
1 db 2 betüvel és legfnom, tartóval – ft. 50 kr.1 kötés órafüggő 60 kr. etüvel és legűnom trtóval —f og Tüző-fésitk, 80 kr., 1 ft, ft. 50 kr., 2, 3 ft. 

1 korona ára 30 eg g Gyürük kövel, 30, 40. 50 kr. 

csóbban számittatnak. üt ralánczok rövidek, 50, 80 kr., 1 ft., 1 ft. 50 kr. 
Felnyomatu sajtók, nevekkel együtt Nyaklánczok, 80 kr, 1 ft, 1 ft. 50 kr. 
omeb koszetme Gombostők, férfak számára, 20, 30, 40, 60 kr. 
Stampigliek, pléh szelenezével, Chemisette-gombok, 10, 15, 20, 80 ke. 

ték és ecsettel. 4 ft 50-65 ,, 50 ,, Manchette- 1 pár 20, 30, 50, 80 kr. 
a legújabb öntápláló-stampigliek 1000 nyo- 
matot adnak a gép egyszert megáztatására A divatos aczél ékszer 
leggyakorlatibbak hivatalok és üzleti irodák 1i számára, 1 darab áa a legfinomabb met- ezűst-aczél szegből. 

széssel é t ö0rm7 ft: ,50 kr: „ezüstbe foglalva, 1 ft. 50 kr., 2, 3 ft. 
Chinaezüst. 1 pár fülbevaló, 50, 60, 80 kr., 1 frt. 

10 évi jótállás mellett folytonos használattal. 1, „ezüstbe foglalva, 1 ft. 50 kr. 2 ft., 
1 tuczet evő kanál 16 ft. kávés kanál 9 ft. kés- villa 8 ft., 8 ft. 50 kr. 

27 ft. 1 pár gyertyatartó 4, ő, 6 ft. 
1 db tejmeritő 3 ft. 3 fi. 80 krig. 
1 ,, levesmeritő 5 ft 50-6 ft 50 kr. 

más tárgyak gyári árban 
Finom kávé-tálczák, festve kettős pléhből, 1 db. 20, 

30, 40, 50, 60 kr. " átva. i 
tk Agyvizelők é zattal és tővel ellátva; az utánzott brillántok a leg- 

iztelvét máté megié az k vn at finomabb hegykristályból köszürülvék, s az élénk tü- 
g 

ázását 1 db 90 kr. 1 íft 30, 1 ft 50 s a leg- 
nagyobbak 1 ft. 75 kr. 5, 6 H 

raktára. hemisette- 
Bábok, darabja 5, 10, 18, 20, 30 kr.—2 ft. 1 ité a be öl, a ó kr. 
Különböző állat, fuvón 5, 10, 20 kr.–1 ft. ,2 ft. 
gátékok skatulyában, 10, 20, 30, 860 kr.—2 ft, Gyász ékszer, 
Állatok, természetesen készitve, 50 kr., 1-2 füg. 
Más játékszerek ezerféle választékban 10 krtól 4 ftig. 
Társas játékok, 30, 50 krtól 2 frtig. 

Legfinomabb kaucsuk fésük. 
1 fodritó, 15, 20, 25, 30 kr., porfésü, 20,.25. 30 kr., 

3 ft. 50 kr. 

kszer, 
még a szakértőt is tévutra vezetheti. 

hetlenül utánozvák. 

va- és bivalszaruból. 
broche, 20, 30, 50, 80 kr., 1 ft. 
pár fülbevaló, 25, 35, 50, 80 kr., 1 ft. 
db. karperecz, 30, 60, 80 kr., 1 frt. 

EEE n 

Csak 3 porosz tallér 
az ára egy fél, G tallér az ára egy 
egész eredeti sorsjegynek (nem hason- 
litandó a tiltott igérvényekhez) az ál- 
lam által engedélyezett és biztositott 
(347) NAGY (2-6) 

T e 

pénz-kisorsolásra 
melynek huzása f. é: november 13. és 
1ő-én leend, melyben csak nyeremé- 

nyek húzatnak. 
2,288,800 márka összegig 
E közt fönyeremények esetlegesen: 
225,000, 125,000, 100,000, 
50,000, 30,000 20,000 2 4 
15,000, 2 a 12,000, 2 a 10,000, 
2 a 8000, 3 a 6000, 3 a 5000, 
4 a 4000, 12 a 3000, 72 a 2000, 
106 a 1000, 106 a 500, 100 á 
200, 7816 a 100 márka sat. 

Bérmentes megrendelések a legtá- 
volabb vidékekre is pontosan és ti- 
toktartással teljesittetnek, s hivatalos 
listákat valamint nyeremény-össze- 
geket a huzás után azonnal megküldök. 

Megrendelések 
GOLDFARB A, 

állampapir kereskedőhez Hamburgba 
intézendök. z8/10 

irón jóféle, 10, 20, 26 egész - , 50 , Karpereczek, 1 db. 50 kr., 1 ft., 1 fi. 50 kr., 2 ft. G 

Legfinomabbul dolgozott brilliánt- 

Ezen ékszer valódi ezüstbe van foglalva, arany aly- ő 

zet soha sem vesztik el, más drága kövek is ismer- 2 

fekete, legszebb alak s nagyon tartós, üveg, jet, lá- 2 

nyakláncz, 50, 80 kr., 1 ft, 
rövid óraláncz, 15, 30, 60 kr. 
nyakláncz, 30, 80 kr., ft. 
chemisett-gomb, 4 kr. 

1 szártésüü 25, 30, 35 kr., tüző- vagy kontyfésü, 
30, 40, 50 kr., zsebfésü, 10, 15, 25 kr., zseb- 
fésü kefével 25, 35, 40 kr, 1 hajkefe 30, 40. 
50 kr. 1 ftig, ruhakefe, 50, 60, 80 kr. 1 ftig,1,, 

legfinomabb fogkefe, 20, 25, 30, 35 kr. pár manchette ,, 15, 20, 30, 40. kr. 
lyceri ppan, illatos, darabja 1ő, 25 kr. db. kontyfésü, 20, 40, 60, 80 kr. 

DS Mindenféle megbizások elfogadtatnak s gyorsan s jutányosan teljesittetnek. x 

alább felsorolt tárgyak bámulatos olcsóságáról meggyözödést szerezni, e első osztr. bizományi üzlete Bécsben, Praterstrasse 
A. Fr iedmam, 26 sz. Operngasse 6 sz. Dreher sörcsarnoka mellett. 
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